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Abstract  

    This corpus-based research aims to explore corpus tools for collocation teaching 

in Spanish. The analysis is based on the structure of “verb (se) +preposition” used in 

two textbooks of Nuevo Prisma B1 and Español Lengua Viva 2 (B1 level). Through 

El Corpus del Español to get a general view of the features of verbal collocations 

used in Spanish as a natural language as well as their frequency appearance of being 

used in the texts to observe how the native speakers of Spanish use verbal 

collocations in written forms. Finally, high frequency collocation sentences are 

translated from Spanish into Chinese in order to provide students with supplementary 

learning materials to gain awareness of the use of verbal collocations in reading and 

writing. 
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(

se)+

(se)

Plan Curricular del Instituto Cervantes (2007: 208)

(DELE B1)1

Lu (2015:105) DELE B1

(B1 ) se+ +

 (El Corpus del Español)2

                                                 
1 Diplomas of Spanish as a Foreign Language (DELE) 

A1, A2, B1, B2, C1, C2  
2 http://www.corpusdelespanol.org  
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Lewis (2002:121-124)

Hill (2002:42-46 )

(1)

(2) 70% (3)

+  dar palmas( ) tocar la guitarra( ) + +  

convertirse en ( ) ir del brazo( )  

Sökman (1997:242)

 (2007)

Lien (2003)

 

Corpas Pastor (1996: 66)

 

1. sustantivo (sujeto) + verbo 

2. verbo + sustantivo (objeto) 



 
                                            
                                                                           

 138 

3. adjetivo + sustantivo 

4. sustantivo+ preposición + sustantivo 

5. verbo + adverbio 

6. adjetivo + adverbio 

Lu & Liu (2011:175) Koike (2001:25-29)

( A-F) Spanish Collocation Tool3 (El Corpus del 

Español) Cosas de la ciudad4

 

A. Sustantivo + verbo:  

A1. Sustantivo (sujeto) + verbo 

A2. Verbo + sustantivo (complemento directo) 

A3. Verbo + preposición + sustantivo 

B. Sustantivo + adjetivo 

C. Sustantivo + de + sustantivo 

D. Verbo + adverbio 

E. Adverbio + adjetivo/ participio 

F. Verbo + adjetivo 

+ + +

+ + / +  

 (2006:17-30) Lu & Lin (2004: 198-214)

(El Corpus de Referencia del Español Actual)

 (2007: 39-58) (1) es: 

“es muy importante”  “lo importante es que” 

 “es importante”  “es posible que” 

(2) debe: “se debe a” 

                                                 
3  
4 Gil Guerra, Carmen P. (2001). Cosas de la ciudad. Madrid: SGEL. 
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(3) ayudar:  “ayudar a”

(4) comer:  “de comer”

Shih (2000b:284)

Lu & Lin (2004: 

198-214) 24

Lu (2005)

  Lu (2015: 97)

2009-2013 DELE B1

“sustantivo+de+sustantivo”(297 ) >“sustantivo+adjetivo”(285)>  

“verbo+preposición+sustantivo”(173)>“verbo+adjetivo”(51)>“verbo+sustantivo”(3

9) >“verbo+adverbio”(15)

“sustantivo+de+sustantivo” “sustantivo+adjetivo” 

“verbo+preposición+sustantivo”

El Corpus del Español DELE B1

“sustantivo+adjetivo” “aire libre”(1,493), “productos 

textiles”(1,372), “colores brillantes”(1,288) y “vida cotidiana” (4,243)

“sustantivo+de+sustantivo” “series de televisión”(1,426), “agencias de 

viaje”(459), “servicio de préstamo” (645), “venta de entradas”(283), “industria del 

ocio”(148) y “hábitos de estudio”(191) “verbo+preposición+sustantivo”

“estar a punto”(1,201), “convertirse en una leyenda”(3,803), “acudir al 

reclamo”(932), “llenarse de gente”(850), “llevar a cabo”(466), “enamorarse de 

ella”(551) y “servir de ayuda” (668)  

 (

+ ) (Lu, 2015: 105) Lu & 

Lin (2004: 198-214)

(El Corpus del 

Español)
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perífrasis verbales

verbo auxiliar+enlace+verbo principal  (

)+ + ( )  

(aspectuales)

(modales)

+ + + + + +

+ Gómez Torrego (1999: 3323)

“se” 1.  (Se empiezan a discutir los problemas)

2.  (Aquí se ayuda a comprar comidas a los niños) “Se puso a contar 

chistes” “se”  

 

1. echarse a, empezar a, meterse 

a, ponerse a, romper a, explotar a, decidirse a, resolverse a+infinitivo 

2. estar, andar, continuar, hallarse, 

llevar+ gerundio 

3.  acabar de, cesar de, concluir de, 

dejar de, llegar a+ infinitivo 

4. soler, acostumbrarse a + 

infinitivo 

5. poder, querer, 

deber + infinitivo, haber de+ infinitivo , tener que+infinitibo 

 se+ +

 

1. Se puso a silbar.  

2. Se echó a reír sin motivo.  

Alonso Morales (1991: 292) ABC, El País, Los 

domingos de ABC, Actualidad Económica, Cambio 16, Diario 16 Andalucía 
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( )  

acabar de + infinitivo  echarse a + infinitivo  ponerse a + infinitivo 

romper a + infinitivo  tener que + infinitivo  estar a punto de + infinitivo  

terminar por + infinitivo estar en trance de + infinitivo  

( )  

andar + gerundio  salir + gerundio  continuar + gerundio  

seguir + gerundio ir + gerundio  venir + gerundio 

llevar + gerundio 

( )  

acabar + participio  quedar + participio darse por + participio  

ser + participio  dejar por + participio  tener + participio 

ir + participio   verse + participio 

 Alonso Morales (1991: 293) 4,825

2,375 “ir a +infinitivo”, “estar+ gerundio”, 

“ser +participio”, “tener que +infinitivo”, “ponerse+a+infinitivo” ABC, El 

País Cambio 16 Martínes Gómez (2004)

Canal 9 Canal 13

31,37% 65% Torrecilla (1991: 387)

Belío (2003: 466) Gómez Torrego(1999: 

3323) +

“acabar de”, “echarse a, meterse a”, “liarse a, ponerse a”, “acostumbrarse a” 

“tardar en” “se” Hu (2015:9-13)

120 DELE B1

“por, de, con, en, sin”

+ “de casualidad”(86%), “despedirse 

de”(83%), “en cuanto a”(87%), “estar preocupado por”(63%), “tardar en”(77%), 

“pensar en”(48%), “soñar con”(80%), “rellenar con(31%)”  García (2004: 482)

1972 Fente  Feijóo Perífrasis 

verbales. Madrid: SGEL 1990 Fernándes de Castro Las perífrasis 

verbales en español. Comportamiento sintáctico e historia de su caracterización. 
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Departamento de Filología Española, Oviedo; 1988 Gómez Torrego 

Perífrasis verbales. Sintaxis, semántica y estilística. Madrid: Arco/Libros. 

se+ +

 

 

 (2009:405)

(CEDEL2: Corpus 

Escrito del Español L2) (SPLLOC 1: Spanish 

Learner Language Oral Corpus)

SPLLOC2  (The Emergence and Development of the 

Tense-Aspect System in L2 Spanish)

(CEDEL2) 

(Universidad Autónoma de Madrid) (Universidad de 

Granada)  

(Corpus Oral del Español en 

Taiwan) 2004

(Corpus de Aprendices Taiwaneses de 

Español) http://corpora.flld.ncku.edu.tw/

 

2012-2016
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DELE (Corpus de los Exámenes de 

Comprensión de Lectura de DELE)  (Corpus de 

Vocabulario el Español para los Aprendices Taiwaneses)

(Corpus de Oraciones Subordinadas del Español en Textos de 

Lectura) (Corpus Escrito de los 

Aprendices Taiwaneses de Español de la Universidad Providence)

(Corpus de Lectura del Español para los Aprendices 

Taiwaneses)

 

McEnery & Wilson (1996)

Wang (1999, 2001)

  

 

Fernando (2010: 646-649)

(El Corpus del 

Español)

 

1. PCIC (Plan Curricular del Instituto Cervantes) 2007

 

2. El Blog de COLOCATE

 

3. DiCE 3000

 

4. WebQuest La vida en Rosa TICs
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Nuevo Prisma B15 Español Lengua Viva 26 (B1

) se+ +

(El Corpus del 

Español)

 

 

 

3  

( ) se+ + (B1 ) 

 

( ) (El Corpus del Español)  

 

( )  

 

      

(El Corpus del Español)

Nuevo Prisma B1 Español Lengua Viva 2

se+ +

 

 

 

Nuevo Prisma B1 Español 

                                                 
5 Equipo vueno Prisma. (2015). Nuevo Prisma B1. Madrid: Edinumen, Spain. 
6 Soler, C. (2007). Español Lengua Viva 2. Madrid: Santillana ELE, Spain 
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Lengua Viva 2(B1 ) 100 se+ +

(El Corpus del Español)

 

  

    

acordarse de 812 asegurarse de 617 

acostumbrarse a 592 alojarse en 260 

adaptarse a  1440 aprovecharse de 426 

atraverse a 1485 apuntarse a 360 

acercarse a 2677 abstenerse de 291 

agarrarse a  228 adueñarse a 164 

arrepentirse de 183 apartarse de 680 

atenerse a  292 alegrarse de  101 

aburirse de  223 basarse en 687 

burlarse de  313 caracterizarse por 206 

casarse con 1438 comunicarse por 108 

convertirse en 11,272 cansarse de 213 

centrarse en  947 contentarse con 327 

celebrarse en 1829 complacerse en  160 

combinarse con 281 decidirse a  406 

destinarse para 258 dirigirse a  1510 

dedicarse a 2606 darse cuenta de 2941 

despedirse de 607 deberse a 653 

divorciarse de 261 darse a conocer 5949 

disponerse a  108 echarse a  1542 

enamorarse de 298 enterarse de 1542 

encargarse de 1716 empeñarse en 247 

especializarse en 142 encontrarse con 2365 

entusiasmarse con 351 enojarse con 430 

fiarse de 200 familiarizarse con 196 

fundarse en  184 fijarse en 877 
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implicarse con 1112 irse a  15,599 

interesarse por  630 informarse sobre 712 

integrarse en  898 inscribirse en 367 

juntarse con  167 librarse de  783 

licenciarse en  215 lanzarse contra 173 

llenarse de  947 matricularse en 110 

meterse en 2499 marcharse a  522 

mudarse a  184 morirse de 948 

molestarse en  157 meterse con 192 

moverse a 678 negarse a  1602 

ofrecerse a 899 oponerse a  578 

olvidarse de  1214 ocuparse de 1470 

prepararse a 649 ponerse a  3412 

pelearse con 315 ponerse con 117 

preocuparse por 108 perderse por 316 

parecerse a  644 pronunciarse por 115 

quedarse con  1716 quitarse de 482 

quejarse de  414 quedarse en 3773 

quitarse de  482 resolverse a  137 

referirse a 2790 repartirse en  891 

relacionarse con 904 reírse de  403 

romperse a 589 reunirse con  1716 

separarse de  809 situarse en 1613 

tratarse de 1138 transformarse en 1670 

 100 se+ +

 

“irse a (15,599)” “convertirse a (11,272)” “quedarse en (3,773)”

“ponerse a (3,412)” “darse cuenta a (2,941)” “referirse a (2,790)”

“llenarse de (947)”, “relacionarse con (904)” “centrarse en (947)” “integrarse 

en (898)”
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Lu (2015:105) 2009-2013

DELE B1

 

 

 

(El Corpus del Español)  

(2005)

(Brown Corpus) (LOB: 

Lancaster-Oslo/Bergen Corpus) (Longman Corpus)

(Corpus de Referencia del Español Actual)

Mark Davies 

(Corpus del Español) 2002

2016 5 20

 

( 2000:1)  
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( ) (El Corpus del Español) 1  

 

 
1 

                             

( ) se+ +

* “enamorarse* de”  2  

 
2 
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( ) 3  

 
3 

 

( )

4  

 
4 

 

( ) Context ( )

5   

 
  5 

( )
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40

 

 

1. acercarse a  

Hoy en día los jóvenes se acercan al matrimonio cada vez más grandes de edad. 

 

 

2. meterse con  

Nadie se mete con nadie. 

 

 

3. darse a /  

Se dió a la tarea especial de investigar el uso de sales con contenido de oxígeno. 

 

 

4. perderse por  

Se pierde por ti. 

 

 

5. integrarse en  

Me integro en el ambiente y me doy cuenta de las cosas que pasan. 

 

 

6. ofrecerse a  

Nos ofrecemos a llevarles de vuelta a casa. 
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7. ocuparse de  

¿Si tú no te ocupas de ti, quién lo hará por ti? 

 

 

8. librarse de  

Se ha librado de insomnio. 

 

 

9. informarse sobre  

Me informo sobre algo que creo que es muy importante. 

 

 

10. fiarse de  

No me fío de nadie. 

 

 

11. repartirse en  

El sol se reparte en el verano. 

 

 

12. arrepentirse de  

¿ De qué cosa te arrepientes de no haber hecho en la vida? 

 

 

13. quitarse de  

Ese pensamiento no se quita de mi mente. 

 

 

14. abstenerse de /  

Me abstengo de ponerle nota a un libro. 
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15. agarrarse a  

Se agarra a toda pequeña esperanza. 

 

 

16. adueñarse de  

Tus ojos casi que se adueñan de mi alma que me siento pequeñito como un niño 

chiquito. 

 

 

17. apartarse de  

Si él quiere y se aparta de ciertos vicios, puede ser un buen legislador. 

 

 

18. atenerse a /  

Me atengo a que siempre hay una manera mejor. 

 

 

19. juntarse con  

Nos juntamos con nuestros amigos. 

 

 

20. cansarse de  

No me canso de ver esta serie. 

 

 

21. contentarse con  

Si nos contentamos con nuestra situación actual, no estaremos interesados en 

descubrir cosas nuevas. 

 

 

22. pelearse con  

Cuando te peleas con alguien y le dices algo malo, le causas una herida. 
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23. empeñarse en / /  

No podemos convivir si todos nos empeñamos en hacer todo lo que queremos. 

 

 

24. especializarse en  

Soy abogada y me especializo en derecho laboral. 

 

 

25. matricularse en  

Se matriculó en una escuela para aprender japonés. 

 

 

26. disponerse a  

El crecimiento y la expansión siempre tiene lugar si nosotros nos disponemos a 

aceptarlo. 

 

 

27. esforzarse por  

Os esforzáis por ser sinceros y leales. 

 

 

28. atreverse a  

¿Te atreves a cantar en público? 

 

 

29. morirse de  

Me morí de risa. 

 

 

30. enamorarse de  
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Para que se enamore de ti debes mostrar una autoestima buena. 

 

31. convertirse en  

El cuerpo se convierte en un medio eficaz de comunicación con otros. 

 

 

32. ponerse a  

He levantado el cuello de mi chaqueta y me he puesto a recorrer la calle. 

 

 

33. interesarse por ~  

Muchas personas se interesan por conocer sus raíces. 

 

 

34. echarse a  

Lo hizo y después se echó a dormir la siesta. 

 

35. decidirse a  

Cuando se deciden a perder peso, muchos cambian su dieta e incluso algunos la 

combinan con un buen ejercicio aeróbico. 

 

 

36. despedirse de  

Se despidió de mi como hacia siempre. 

 

 

37. fijarse en  

Me fijo simpre en lo que pasa alrededor. 

 

 

38. dirigirse a ~  

Preparas tus maletas y te diriges a Europa. 
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39. alegrarse de  

Nos alegramos de verte por aquí. 

 

 

40. referirse a  

El término inteligencia emocional se refiere a la capacidad de reconocer nuestros 

propios sentimientos. 

EQ  

 

Nuevo Prisma B1 Español Lengua Viva 2(B1

) se+ +

(El Corpus del Español) 

 

Nuevo Prisma B1 Español Lengua Viva 2(B1 ) 100

se+ +  

(El Corpus del Español)

  

 

(El Corpus del Español)
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 (2007)
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 (2006) Estudio de Colocaciones a Partir de Corpus Corps-based Study of 
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 (2005)

  

 (2009)
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